
Surah Munafiqun Full Arabic Text With Transliteration 

and Translation 
Bismillah 

Arabic:  ِبِسۡم  ِ
ّ

ن   ٱللَ
حۡم  َٰ حِيمِ  ٱلرَّ ٱلرَّ  

Transliteration: Bismillah hir rahman nir raheem 

English Translation: In the name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful. 

Urdu Translation: وع ہ   وال  رحم نہایت مہربان بڑا   جو   سے نام  کے تعالَٰ   اللہ ہوں کرتا   شر  

Hindi Transliteration: बिस्मिल्लाबि र्रिमाबि र्रिीम 

 

Ayah 1 

Arabic:  ا
 
   إِذ

 
ك آء    ج 

 
ون

ُ
فِق َٰ 

 
مُن
ۡ
  ٱل

 
وا
ُ
ال
 
  ق

ُ
د ه 

ۡ
ش
 
  ن

 
ك
َّ
سُولُ  إِن ر 

َ
  ل

ه
ِ
ّ

ُ  ٱللَ
ّ

ٱللَ مُ   و 
َ
عۡل   ي 

 
ك
َّ
 ۥ إِن

ُ
ه
ُ
سُول ر 

َ
ُ  ل

ّ
ٱللَ   و 

ُ
د ه 

ۡ
ش   ي 

َّ
فِقِي      إِن َٰ 

 
مُن
ۡ
  ٱل

 
 َٰذِبُون

 
ك
َ
ل  

Transliteration: Izaa jaaa'akal munaafiqoona qaaloo nashhadu innaka la rasoolul laah; 

wallaahu ya'lamu innaka la rasooluhoo wallaahu yashhadu innal munaafiqeena lakaaziboon 

English Translation: When the hypocrites come to you, O Prophet, they say, "We bear witness 

that you are certainly the Messenger of Allah." And Allah knows that you are indeed His 

Messenger, and Allah bears witness that the hypocrites are surely liars. 

Urdu Translation: ے کے   اللہ  آپ  بیشک  کہ  ہي    گواہ  کے  بات  اس  ہم  کہ  ہي    کہت    تو   ہي    آت    منافق  جب  پاس  تی   

،   رسول    کہ  ہ   جانتا   اللہ اور  ہي 
 
۔ رسول  کے  اس  آپ یقینا   منافق  یہ کہ  ہ   دیتا  گواہی  اللہ اور  ہي 

 
۔  جھوٹ   قطعا ہي   

Hindi Transliteration: इजा जाअकल मुिाब़िक़ू िा काल़ू िश्िदु इन्नका लर्स़ूलुल्लाि वल्लाहु यअ्लमु 

इन्नका लर्स़ूलुहू वल्लाहु यश्िदु इन्नल मुिाब़िकीिा लकाबजि़ूि 

 

Ayah 2 

Arabic:  
 
وٓا
ُ
ذ
 
خ
َّ
هُمۡ  ٱت

 
ن يۡم  َٰ

َ
  أ

 
ة
َّ
  جُن

 
وا
ُّ
د ص 

 
ن ف بِيلِ  ع    س 

ه
ِ
ّ

هُمۡ  ٱللَ
َّ
آء   إِن ا   س     م 

 
وا
ُ
ان
َ
  ك

 
ون

ُ
ل عۡم  ي   

Transliteration: Ittakhazoo aymaanahum junnatan fasaddoo 'an sabeelil laah; innahum saaa'a 

maa kaanoo ya'maloon 

English Translation: They have made their oaths a shield, and so they hinder people from the 

way of Allah. Evil indeed is what they do. 

Urdu Translation: رک   سے  راہ   کی  اللہ  پس   ہ    رکھا   بنا   ڈھال   کو   قسموں  اپن    ت    انہوں   ، جو  کام  وہ   ہ    برا   بیشک  گئے  

۔   رہ   کر   یہ ہي   



Hindi Transliteration: इत्तख़ज़ू ऐमािहुम जुन्नति ़िसद्द़ू  अि सिीबलल्लाि इन्नहुम साअ मा काि़ू 

यअ्मल़ूि 

 

Ayah 3 

Arabic:  
 
لِك َٰ

 
هُمۡ   ذ

َّ
ن
َ
   بِأ

 
وا
ُ
ن ام  مَّ   ء 

ُ
   ث

 
رُوا

 
ف
َ
بِع   ك

ُ
ط
 
َٰ  ف

َ
ل هِمۡ  ع  وب  ِ

ُ
ل
ُ
هُمۡ   ق

 
  ف

 
   ل

 
هُون

 
ق
ۡ
ف ي   

Transliteration: Zaalika bi annahum aamanoo summa kafaroo fatubi'a 'alaa quloobihim fahum 

laa yafqahoon 

English Translation: That is because they believed and then rejected faith, so their hearts were 

sealed and they cannot grasp the truth. 

Urdu Translation: ۔   دی   کر   مہر   پر   دلوں   کے   ان  پس  گئے   ہو   کافر   پھر   کر   ل   ایمان  یہ  کہ  ہ    سے  سبب  اس   یہ اب  گنے  

۔  نہي   یہ سمجھت   

Hindi Transliteration: जाबलका बिअन्नहुम आमि़ू सुम्म क़िरू ़ितुबिअ अला कुल़ूबिबिम ़िहुम ला 

यफ़्ककहूि 

 

Ayah 4 

Arabic:  ا
 
إِذ هُمۡ   و 

 
يۡت
َ
أ    ر 

 
عۡجِبُك

ُ
   ت

 
امُهُمۡ جۡس 

َ
إِن  أ    و 

 
وا
ُ
ول
ُ
ق عۡ   ي  سۡم 

 
   ت

 
وۡلِهِمۡ

 
هُمۡ   لِق

َّ
ن
َ
أ
َ
ب    ك

ُ
ش
ُ
   خ

  
ة
 
د
َّ
ن س     مُّ

 
بُون حۡس  لَّ   ي 
ُ
ة    ك

يۡح     ص 
ه
يۡهِمۡ

َ
ل مُ   ع 

ُ
ه  

وُّ 
ُ
د ع 

ۡ
  ٱل

ه
مۡ
ُ
رۡه

 
ٱحۡذ

 
هُمُ  ف

َ
ل
 
ت َٰ 
 
  ق

 ُ َٰ  ٱللَّ
َّ ن 
َ
  أ

 
ون

ُ
ك
 
ف
ۡ
يُؤ  

Transliteration: Wa izaa ra-aytahum tu'jibuka ajsaamuhum wa iny yaqooloo tasma' liqawlihim 

ka'annahum khushubum musannadah; yahsaboona kulla saihatin 'alaihim; humul 'aduwwu 

fahzarhum; qaatalahumul laahu annaa yu'fakoon 

English Translation: When you see them, their outward appearance pleases you; and when 

they speak, you listen to their words. But they are like propped-up pieces of wood. They think 

every loud sound is against them. They are the enemy, so be cautious of them. May Allah 

condemn them! How are they turned away from the truth? 

Urdu Translation: لگئ    بھلے  تمہي    جسم کے  ان  تو   دیکھو  انہي   تم   جب   ، باتي   کی   ان تم   تو   کریں  بات وہ  جب  اور  ہي   

۔   لکڑیاں  ہونے   لگانے   ٹیک  سے   دیوار   یہ   کہ   گویا   ہو۔   سنئ   ۔  سمجھت    خلاف   اپت    کو   آواز   ہر   ہي  دشمن   تمہارے   یہی  ہي   

، ۔  رہ   جا   بہکے کہاں  یہ کرے،  تباہ  انہي   اللہ بچو۔  سے  ان ہي  ہي   

Hindi Transliteration: व इजा र्अयतहुम तुअ्बजिुका अज्सामुहुम व इय्यक़ू ल़ू तिअ् बलक़ौबलबिम 

कअन्नहुम खु़शुिुम् मुसन्नदतुि यि्सि़ूिा कुल्ल सय्िबति अलयबिम हुमुल अदुवु्व ़िि्जहुरम 

कातलहुमुल्लाहु अन्ना युअ़्िक़ू ि 

 

Ayah 5 



Arabic:  ا
 
إِذ هُمۡ  قِيل    و 

َ
   ل

 
وۡا
َ
ال ع 

 
فِرۡ   ت

ۡ
غ
 
سۡت مۡ  ي 

ُ
ك
َ
سُولُ  ل ِ  ر 

ّ
  ٱللَ

 
وۡا وَّ

َ
هُمۡ  ل هُمۡ  رُءُوس 

 
يۡت
َ
أ ر     و 

 
ون

ُّ
صُد م  ي 

ُ
ه   و 

 
ون ُ یِِ

ۡ
ك
 
سۡت مُّ  

Transliteration: Wa izaa qeela lahum ta'aalaw yastaghfir lakum rasoolul laahi lawwaw 

ru'oosahum wa ra-aytahum yasuddoona wa hum mustakbiroon 

English Translation: When it is said to them, "Come, the Messenger of Allah will ask 

forgiveness for you," they turn away their heads and you see them walking away in arrogance. 

Urdu Translation:  کریں  استغفار   لئ    تمہارے  رسول   کے   اللہ  آؤ   کہ  ہ    جاتا   کہا   سے  ان  جب   اور   
 
پھی   ش   اپت    وہ تو   کے  

۔  جات   موڑ   منہ ہوٹے  کرٹ    تکیِ  کہ  ہو  دیکھت   انہي   تم  اور  ہي   لیت   ہي   

Hindi Transliteration: व इजा कील लहुम तआल़ौ यस्तस्मफ़िर् लकुम र्स़ूलुल्लाबि लव्व़ौ रुऊसहुम व 

र्अयतहुम यसुद्द़ू िा व हुम मुस्तकबिरूि 

 

Ayah 6 

Arabic:   آء و  يۡهِمۡ  س 
َ
ل   ع 

 
رۡت

 
ف
ۡ
غ
 
سۡت
َ
هُمۡ  أ

َ
مۡ  ل

َ
مۡ  أ

َ
فِرۡ  ل

ۡ
غ
 
سۡت

 
هُمۡ  ت

َ
ن  ل

َ
فِر   ل

ۡ
غ ُ  ي 

ّ
  ٱللَ

ه
هُمۡ

َ
  ل

َّ
   إِن

ّ
  ٱللَ
 
هۡدِي   ل وۡم   ي 

 
ق
ۡ
سِقِي     ٱل َٰ 

 
ف
ۡ
ٱل  

Transliteration: Sawaaa'un 'alaihim as-taghfarta lahum am lam tastaghfir lahum lany yaghfiral 

laahu lahum; innal laaha laa yahdil qawmal faasiqeen 

English Translation: It is all the same for them whether you ask forgiveness for them or do not 

ask forgiveness for them. Allah will never forgive them. Indeed, Allah does not show the right 

path to the rebellious people. 

Urdu Translation: گا۔  بخشر   نہي    ہرگز   انہي    اللہ  کریں،  نہ  یا   کریں  استغفار   لئ    کے  ان  آپ  چاہ    ہ    برابر   لئ    کے  ان  

دیتا۔  نہي   راہ کو   لوگوں فاسق اللہ بیشک  

Hindi Transliteration: सवाउि अलयबिम अस्तफ़ितर लहुम अम लम तस्तस्मफ़िर् लहुम लय्यस्मफ़िर्ल्लाहु 

लहुम इन्नल्लाि ला यि्बदल क़ौमल ़िाबसकीि 

 

Ayah 7 

Arabic:  ُم
ُ
ذِين    ه

ّ
   ٱل

 
ون

ُ
ول
ُ
ق    ي 

 
   ل

 
وا
ُ
نفِق

ُ
َٰ   ت

َ
ل نۡ   ع     م 

 
سُولِ   عِند ِ   ر 

ّ
َٰ   ٱللَ َّ ن     ح 

 ه
وا
ُّ
ض
 
نف ِ   ي 

ّ
لِلَ آئِنُ   و  ز 

 
تِ   خ َٰ و  م  َٰ رۡض    ٱلسَّ

 ۡ
ٱلۡ كِنَّ   و  َٰ 

 
ل و   

فِقِي     َٰ 
 
مُن
ۡ
  ٱل

 
   ل

 
هُون

 
ق
ۡ
ف ي   

Transliteration: Humul lazeena yaqooloona laa tunfiqoo 'alaa man 'inda Rasoolil laahi hattaa 

yanfaddoo; wa lillaahi khazaaa'inus samaawaati wal ardi wa laakinnal munaafiqeena laa 

yafqahoon 

English Translation: They are the ones who say, "Do not spend on those who are with the 

Messenger of Allah until they leave." But to Allah belong the treasuries of the heavens and 

the earth, though the hypocrites are not aware of this. 



Urdu Translation: یہاں   کرو   مت  خرچ  پر   ان  ہي    پاس  کے  رسول  کے  اللہ  لوگ  جو   کہ  ہي    کہت    جو   ہي    لوگ  وہ  یہی  

۔ ہو  منتشر  وہ  کہ  تک ، کے  ہی اللہ خزاٹ   کے  زمي    اور  آسمانوں حالنکہ جائي  ۔   سمجھت    منافق لیکن  ہي  نہي   

Hindi Transliteration: हुमुल्लजीिा यक़ू ल़ूिा ला तुस्मफ़िक़ू  अला मि इन्दा र्स़ूबलल्लाबि ित्ता यफ़िज्ज़ू 

वबलल्लाबि ख़जाइिुस्समावाबत वल अबजर व लाबकन्नल मुिाब़िकीिा ला यफ़्ककहूि 

 

Ayah 8 

Arabic:  
 
ون

ُ
ول
ُ
ق ِ    ي 

يے
َ
 آ   ل

 
عۡن ج     رَّ

َ
ةِ   إِل

 
دِين م 

ۡ
نَّ   ٱل ر ج 

ۡ
يُخ

َ
زُّ   ل ع 

 ۡ
ا   ٱلۡ ه 

ۡ
   مِن

ه لَّ
 
ذ
 ۡ
ِ   ٱلۡ

ّ
لِلَ    و 

ُ
ة عِزَّ

ۡ
سُولِهِ ۦ  ٱل لِر  مِنِي      و 

ۡ
مُؤ

ۡ
لِل كِنَّ   و  َٰ 

 
ل فِقِي      و  َٰ 

 
مُن
ۡ
   ٱل

 
ل  

 
 
مُون

َ
عۡل  ي 

Transliteration: Yaqooloona la'ir raja'naaa ilal madeenati la yukhrijannal a'azzu minhal azall; 

wa lillaahil 'izzatu wa li Rasoolihee wa lilmu'mineena wa laakinnal munaafiqeena laa 

ya'lamoon 

English Translation: They say, "If we return to Madinah, the more honored will surely drive 

out the more humble from it." But all honor belongs to Allah, to His Messenger, and to the 

believers. Yet the hypocrites do not know this. 

Urdu Translation: ور   سے  وہاں  کو   ذلیل  وہ   ہ    وال   عزت  جو   تو   گئے   واپس  مدینہ   ہم   اگر   کہ  ہي    کہت    یہ دے   نکال   ض   

،  کی  اللہ تو  عزت  حالنکہ گا۔ ، کی  مومنوں اور  ہ   کی   رسول کے  اس ہ  ۔  جانئ   منافق  لیکن ہ  نہي   

Hindi Transliteration: यक़ू ल़ूिा लइर् र्जअ्िा इलल मदीिबत लयुबिजन्नल अअज़्जु बमन्हल अजल्ल 

वबलल्लाबिल इज़्ज़तु व बलर्स़ूबलिी व बललु्मअ्बमिीि व लाबकन्नल मुिाब़िकीिा ला यअ्लम़ूि 

 

Ayah 9 

Arabic:  ا ه  يُّ
َ
أ
ذِين   ي  َٰٓ

ّ
   ٱل

 
وا
ُ
ن ام    ء 

 
مۡ  ل

ُ
هِك
ۡ
ل
ُ
مۡ  ت

ُ
ك
ُ
ل َٰ مۡو 

َ
  أ

 
ل مۡ  و 

ُ
ك
ُ
د َٰ 
 
وۡل
َ
ن أ

 
ر   ع

ۡ
  ذِك

ه
ِ
ّ

ن ٱللَ م  لۡ   و  ع 
ۡ
ف   ي 

 
لِك َٰ

 
  ذ

 
ئِك

َٰٓ 
َ
وْل
ُ
أ
 
مُ  ف

ُ
  ه

 
ون شُِ َٰ 

 
خ
ۡ
ٱل  

Transliteration: Yaaa ayyuhal lazeena aamanoo laa tulhikum amwaalukum wa laa 

awlaadukum 'an zikril laah; wa mai-yaf'al zaalika fa-ulaaa'ika humul khaasiroon 

English Translation: O you who believe! Do not let your wealth or your children distract you 

from the remembrance of Allah. Whoever does so, they are the ones who will be at a great 

loss. 

Urdu Translation: ایسا  جو   اور   دیں۔  کر   نہ  غافل  سے  ذکر  کے  اللہ  تمہي    اولد   تمہاری  اور   مال  تمہارے!  مسلمانو   اے  

۔  لوگ کار   زیاں ہی  بڑے  وہ کریں ہي   

Hindi Transliteration: या अयु्यिल्लजीि आमि़ू ला तुस्मिकुम अम्वालुकुम व ला औलादुकुम अि 

बजबिल्लाि व मय्यफ्अल जाबलक ़िउलाइका हुमुल ख़ाबसरूि 

 

Ayah 10 



Arabic:  
 
وا
ُ
نفِق

َ
أ ا   مِن   و  م   مَّ

ُ
ك َٰ 
 
ن
ۡ
ق
 
ز ن  ر  بۡلِ   مِّ

 
ن  ق

َ
ِ    أ ِ

ن 
ۡ
أ مُ   ي 

ُ
ك
 
د ح 

َ
   أ

ُ
وۡت م 

ۡ
ول    ٱل

ُ
ق ي 
 
بِّ   ف    ر 

 
وۡل

َ
ٓ   ل ِ ِ

ن 
 
رۡت
َّ
خ
َ
َٰٓ   أ

َ
ل    إِل

ج 
َ
يب    أ ر 

 
   ق

 
ق
َّ
د صَّ

َ
أ
 
ن  ف

ُ
ك
َ
أ ن    و  مِّ  

لِحِي      ٱلصَّ َٰ

Transliteration: Wa anfiqoo mim maa razaqnaakum min qabli any-ya'tiya ahadakumul mawtu 

fa yaqoola rabbi law laaa akhkhartaneee ilaaa ajalin qareebin fa assaddaqa wa akum 

minassaaliheen 

English Translation: Spend from what We have provided for you before death comes to one 

of you and he says, "My Lord, if only You would delay me for a little while so I could give in 

charity and be among the righteous." 

Urdu Translation:  تم  کہ  کرو   خرچ  پہلے  سے  اس  مي    راہ  ہماری  سے  مي    اس  ہ    رکھا   دے  تمہي    ت    ہم  کچھ  جو   اور  

  کہت    تو  جاتے  آ  موت کو   کسی  سے مي  
 
ے اے لگ صدقہ  مي   کہ  دیتا  نہي   کیوں  مہلت کی  دیر  تھوڑی تو   مجھے! پروردگار   می   

جاؤں۔ ہو  سے مي   لوگوں  نیک اور  کروں  

Hindi Transliteration: व अस्मफ़िक़ू  बमम्मा र्जक़्िाकुम बमि कस्मि अय्यअ्बतया अिदकुमुल म़ौतु ़ियक़ू ल 

र्स्मि ल़ौला अख़्खतरिी इला अजबलि कर्ीबिि ़िअस्सद्दक व अकुि बमिस्साबलिीि 

 

Ayah 11 

Arabic: ن
َ
ل ر    و 

ِّ
خ
 
ُ  يُؤ

ّ
ا  ٱللَ س 

ۡ
ف
 
ا  ن

 
آء   إِذ   ج 

ه
ا ه 
ُ
ل ج 
َ
ُ  أ

ّ
ٱللَ ر   و  ُ بِی 

 
ا   خ   بِم 

 
ون

ُ
ل عۡم 

 
ت  

Transliteration: Wa lany yu'akhkhiral laahu nafsan izaa jaaa'a ajaluhaa; wallaahu khabeerum 

bimaa ta'maloon 

English Translation: But Allah will never delay a soul once its appointed time has come. And 

Allah is All-Aware of whatever you do. 

Urdu Translation:  تم   کچھ  جو   اور   دیتا   نہي    مہلت  ہرگز   تعالَٰ   اللہ  اسے   پھر   ہ    جاتا   آ   وقت  مقررہ   کا   کسی  جب  اور  

۔  باخیِ  بخونِ  تعالَٰ  اللہ  سے اس ہو  کرٹ   ہ   

Hindi Transliteration: व लयु्यअस्मख़्ख़र्ल्लाहु िफ़्सि इजा जाअ अजलुिा वल्लाहु ख़िीरुम् बिमा 

तअ्मल़ूि 

 


